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ПРОЛОГ

	 

	Ничего, кроме открытых полей, — и именно так ей и нравилось. 

	Было семь утра, на самой грани зимнего рассвета. Клэр вошла в парк под мерное постукивание своих кроссовок. Ни души — куда ни глянь. По обе стороны тянулись ряды деревьев, а за ними — полоса зелени, уходящая дальше, чем хватало взгляда. Нет ничего лучше утренней пробежки, даже несмотря на морозец. Она не понимала, как люди могут просто вскочить и помчаться по делам, не размяв суставы, не разогнав кровь, не взбодрив эндорфины. Без этого, думала она, в жизни нет никакого удовольствия. Вялость — тихий убийца, и она позаботится, чтобы та никогда не подкралась к ней, как подкрадывалась ко многим. 

	Парк «Зелёная Долина» был настолько огромен, что можно было бежать два часа и ни разу не увидеть одно и то же место дважды. Клэр обычно ходила здесь одним и тем же маршрутом, но сегодня решила ради разнообразия всё перемешать. 

	Сегодня пятница, подумала она. Надо отпраздновать.

	Она побежала вверх по дорожке и резко свернула направо, минуя детскую площадку. Как всегда, смотрела строго вперёд. Она не выносила ничего, что было связано с детьми, — не после операции. Это поднимало слишком чужие, непривычные чувства, которые она с трудом удерживала в узде. Ещё хуже было, когда она замечала брошенную коляску или детскую туфельку на дороге. В этих картинках было что-то, от чего её накрывало тоской и страхом, болью в груди. Тоска по тому, чего она хотела — и чего ей не дано.

	Клэр думала, что, возможно, этот новый азарт к фитнесу родился из её открытия: детей в её будущем не будет. За три месяца, прошедшие с того момента, она свыклась с этой мыслью. Приняла её как истину — такую, которую не изменят ни удачно выбранные моменты любви, ни чудеса медицины. Такова жизнь. Контролировать можно лишь малую её часть. 

	Но стоило энергии разогнаться и в ней поднималась эта волна, как мысли о работе, стрессе и обстоятельствах исчезали без следа. Оставались только она и открытая, дикая свобода — и этого у неё никто не отнимет. 

	Над прудом с утками висела занавесь тумана. Холод выгнал всякую живность в другие места. Была середина февраля, зима стояла во всей своей силе, но за этой пеленой всё же прятался намёк на весну. Короткая вспышка солнца или только что распустившийся нарцисс. Мысль о том, что светлые утра и тёплая погода, возможно, притупят боль её недавних бед, мелькнула — но она оттолкнула её, заставляя себя держаться настоящего. Живи сейчас, а не в «а вдруг», сказала она себе. 

	Эти дорожки были ей знакомы. Она отклонилась от привычного маршрута, но за последние недели её розовые кроссовки «Найк» уже оставляли здесь свои следы. На развилке с тремя направлениями она впервые пошла прямо, не сворачивая ни влево, ни вправо. Бетон сменился длинной полосой раскисшей травы; тропа уходила вниз, огибала изгиб и выводила к небольшому мосту. Под ним река с неожиданной силой неслась вперёд. Клэр на миг остановилась полюбоваться её прозрачной, как хрусталь, водой, затем побежала дальше, пока снова не вышла на ровное место. 

	Этой части «Зелёной Долины» Клэр раньше не видела. Она обернулась, чтобы запомнить, откуда пришла, но толком ничего не разобрала: до восхода оставалось ещё минут тридцать. На этом утре уже проступал слабый свет, но темнота всё ещё властвовала. До начала работы оставалось два часа, так что можно было позволить себе немного приключений. К тому же она надеялась, что где-нибудь здесь найдётся выход обратно к дороге. В «Зелёной Долине» было столько входов и лазеек, что она сомневалась, будто даже лесники знают их все. 

	Здесь, внизу, всё стало мрачнее. Железнодревесные деревья тянулись выше, кустарник стоял гуще. Свернув с тропы на полосу травы, она вдруг ощутила, как подкрадывается клаустрофобия. Трава меньше била по ногам, и она была рада этой передышке, но решила: если в этом участке не найдётся выхода, она повернёт назад — туда, где всё знакомо. 

	Что-то заставило её остановиться. Прямо там, среди небольшой рощицы. Она замерла и секунду прислушивалась к собственному дыханию, потом отпила из фляги. Огляделась и заметила уличные тренажёры — заржавевшие до того, что вот-вот развалятся. Незнакомая местность резанула по нервам внезапным «бей или беги». Что-то подсказывало: надо убираться отсюда к чёрту. 

	Это была чистая интуиция — та самая, что подсказывала ей, что скажут врачи, ещё до того, как они открывали рот. Та самая, что говорила: муж всё равно её любит, несмотря на её ограничения. 

	Деревья зашуршали. Не от ветра, трясущего верхушки, — внизу, у самой земли. Прямо рядом с ней. 

	Потом что-то двинулось. Тень скользнула мимо, прошуршала по листве и затопала по растительности под ногами. Она увидела человеческий силуэт: лицо скрыто серым капюшоном, никакой спортивной одежды и в помине. Кто бы это ни был, он явно пришёл сюда не затем, зачем обычно приходят в городской парк в семь утра. 

	Фигура метнулась дальше, не поднимая головы, глядя в землю. Клэр проводила её взглядом — та исчезла на тропе, откуда она пришла, — и Клэр поспешно развернулась и продолжила путь. Здесь ей было не по себе. Может, из-за незнакомых тропинок, а может, потому что эта часть долины казалась ниже, укромнее, будто за ней никто не наблюдает. Она всегда доверяла чутью, поэтому начала высматривать выход. 

	Но боковым зрением Клэр зацепила что-то. Среди зелёно-коричневых расплывчатых пятен наверху было нечто неестественное. Она встала как вкопанная, вытерла пот со лба и убедилась, что ей не мерещится. 

	Она осторожно подошла ближе, убеждая себя, что вид перед ней — всего лишь игра воображения. Сгусток листьев, несколько сломанных веток, потревоженное птичье гнездо — всё вместе сложилось в силуэт распростёртого человека. 

	Нет. Она видела руки, ноги, обувь, одежду. Она видела лицо — распахнутые глаза и отвисшую челюсть. 

	Клэр выронила флягу. Рука метнулась ко рту, чтобы заглушить крик. 

	На дереве висел труп. 

	Она не знала, сколько времени простояла, оцепенев от ужаса, но поднимающееся солнце пролило новый свет на её находку. 

	Этот труп не просто подвесили — его выставили напоказ. Руки и ноги были раскинуты и закреплены на разных ветвях. Туловище привязано к основному стволу. Клэр была уверена, что длинноватые каштановые волосы мёртвой женщины были причёсаны.

	Она взяла себя в руки и, пятясь, чтобы увидеть всё яснее, вдруг отшатнулась от испуга. 

	— Господи Иисусе, — выкрикнул чей-то голос. 

	Рядом с ней появились двое. Молодые мужчины. Они уставились на то же зрелище с тем же коктейлем из ужаса и заворожённости, что и Клэр. Она попыталась что-то ответить, но слова не складывались. 

	Клэр судорожно нащупала в кармане телефон, вытащила и набрала 112. Ей ответили с первого гудка. 

	«Сто двенадцать, с каким отделом соединить?»

	— П-п-полиция, — сказала она, пытаясь перевести дух. Её тут же переключили. Теперь — мужской голос. 

	«Сто двенадцать, что у вас случилось?»

	Как стервятники вокруг добычи, рядом появились ещё двое и уставились, разинув рты. 

	— Труп. Парк «Грин-Вэлли», — заикаясь, выговорила она. — Южная часть. 

	«Оставайтесь на линии, пожалуйста, мэм, мы определим ваше точное местоположение. Что ещё вы можете сказать о теле?»  

	Клэр прокрутила в голове слова, осознавая, что никогда в жизни не составляла таких предложений. — Тело привязано к дереву. 

	Она взглянула в сторону и увидела мужчину с маленьким ребёнком: теперь и они, задрав головы, таращились на это чудовище. Ничего удивительного. Любой прохожий непременно заметил бы такое. 

	Потом она вспомнила мужчину в серой толстовке с капюшоном. 

	Почему же он не остановился и не уставился, как все остальные? 

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Элла Дарк распахнула стальную дверь и вошла в складской бокс. Это был не тот способ провести субботнее утро, о котором она мечтала, но дело нужно было сделать. Бог свидетель, она и так откладывала его слишком долго. 

	Она не была здесь целую вечность — и только теперь поняла, как скучала по знакомому запаху отцовских вещей. Будто в них каким-то образом по-прежнему держалась частичка его самого. Стоило взять их в руки — и его лицо проступало яснее. Она видела морщинки под глазами и седые пряди в волосах. Она даже слышала его низкий голос, густой, бархатный, с баском, но при этом достаточно выверенный, чтобы в нём звучала жизненная опытность. Прошло двадцать три года с тех пор, как она видела его в последний раз, а она всё равно могла представить его как наяву: резкая линия челюсти, чёрная рабочая рубашка, волосы, которые уже начинали редеть, но ещё не отступили. Порой трудно было поверить, что с его смерти минуло больше двух десятилетий. Всё ощущалось таким свежим, таким недавним — словно воспоминания высечены из непробиваемого камня. Мысль о том, что если она до сих пор не забыла его лицо, то уже никогда не забудет, приносила ей тихое утешение. 

	Это будет её последний визит сюда, сказала себе Элла. Ежемесячная плата за этот бокс была ощутимой, и как бы ей ни претила мысль выбрасывать отцовские вещи из-за денег, наступает момент, когда приходится принимать тяжёлые решения. Да и времени приезжать сюда у неё почти не было, а хотя в мечтах она когда-нибудь перевезёт всё это к себе, реальность была другой. Их с Дженной двухкомнатная квартира вовсе не отличалась избытком свободного места. 

	Она окинула взглядом пыльное старьё, не зная, с чего начать мучительный процесс сортировки. Одна куча — оставить, другая — выбросить. Таков был план, хотя набраться смелости расстаться хоть с чем-нибудь, даже с мелочью, окажется непросто. 

	Старые отцовские книги занимали почти всю дальнюю стену — навалены высокими стопками, без особого порядка и без всякой красоты. Она пробежалась глазами по корешкам: классические романы, несколько учебников по столярному делу, пара кожаных томов, похожих на оккультные трактаты, хотя, скорее всего, это были всего лишь энциклопедии и словари. Снимок времени, когда ещё не вся информация человечества умещалась у каждого в кармане. 

	Вдоль стен стояла мебель из её детского дома: деревянный шкафчик, несколько комодов, маленький диванчик с ящиком для хранения снизу. Всё, что хоть как-то могло служить хранилищем, кочевало с места на место, пока в итоге не оказалось здесь. Элла никогда по-настоящему не перерывала всё это — лишь изредка бегло смотрела вещи, когда ей хотелось побыть ближе к отцу. 

	— Пойдём слева направо, — сказала она вслух. Она почти не сомневалась, что кроме неё в здании никого нет и её бормотание никто не услышит. С тех пор как она припарковала фургон снаружи, ей не встретилось ни души — разве что похмельный администратор. — Надо быть безжалостной. Я прожила без половины этого барахла больше двадцати лет — значит, проживу без него и дальше. Оставляю только самое важное. 

	Она опустилась на колени и начала вытаскивать вещи из первого ящика. Батарейки, фонарик, рулетка, швейцарский нож, очки, спутанные провода, старые ручки. На секунду она замерла, наткнувшись на три мячика для жонглирования. 

	Элла рассмеялась. — Ну надо же. Всё отправилось в первый мусорный пакет, и Элле вдруг стало легче. Может, это и правда окажется не таким уж болезненным процессом. 

	Но потом ей попалась фоторамка. Старая, обшарпанная, самостоятельная викторианская рамка — маленькая, чтобы уместиться на ладони. За пыльным стеклом была зернистая фотография Эллы и Кена, примерно 1995 года. Они были в бассейне, и Кен высоко поднимал дочь в воздух. Почти половину снимка занимали её огромные жёлтые нарукавники. 

	Кен всегда держал эту фотографию у кровати — поэтому старая золотистая рамка была забрызгана кровью. 

	До приезда полиции Элла забрала снимок и спрятала. Пятилетняя Элла как-то увидела в мыльной опере сцену, где детективы забрали у ребёнка игрушку, потому что она была уликой в деле об убийстве, и маленькой Элле стало горько. Она не хотела, чтобы здесь случилось то же самое. 

	Она старалась не думать об этом, но образы тянули её на дно. Она видела тело Кена — безвольно распластанное на кровати, пока кровь сочилась из-под простыней на пол спальни. Эту картинку она прокручивала миллион раз, обычно с мелкими изменениями. Цвет постельного белья, поза, в которой умер Кен, точный час.  

	Рамка выскользнула у неё из рук и с лязгом ударилась о пол. Она быстро проверила, не повредилась ли. Повезло. 

	— Вот почему я это ненавижу, — сказала она вслух. Эти реликвии были бесценны, но порой казалось, будто она держит в руках белену. Издали — красота, вблизи — яд. 

	Она отложила рамку в сторону и продолжила. Дальше шла колода игральных карт — пожелтевшая от времени, да ещё и наполовину неполная. Она откинула клапан и высыпала карты, удивившись, что сами карты всё ещё в приличном состоянии. Она зажала между двумя пальцами валета червей, изобразила, будто бросает его через комнату, но удержала между большим пальцем и ладонью, чтобы он не сдвинулся. Она делала это машинально всякий раз, когда брала в руки что-то такого же размера — вроде визитки или кредитной карты. И вдруг вспомнила: этому её научил отец, когда ей было лет пять. Каким-то образом этот приём остался с ней навсегда. Она даже увидела его — сидит на ковре в гостиной прямо перед ней и учит, как имитировать бросок, чтобы обмануть наблюдающих. Если подумать, это был её самый первый урок человеческой психологии. 

	Она раскрыла мусорный пакет, чтобы ссыпать туда карты, но остановилась и передумала. — Не-а, эти оставим, — сказала она себе. 

	Основание ящика было завалено стопками бумаг. Первый слой — просроченные счета, вместе с конвертами. Она проверила несколько дат: ’89, ’93, ’94 — и удивилась, что за двадцать пять лет вся система выставления счетов почти не изменилась. Туманные угрозы отключить услуги, пассивная агрессия, отраслевой жаргон. Сразу в мусор. 

	Под ними она нашла писчую бумагу — старого образца, с огромными промежутками между строками. Она подняла лист и поднесла к свету. Карандашом что-то было написано, но со временем почти стерлось. К счастью, разобрать ещё можно было. 

	Кен, ты же знаешь, мне плохо даются слова, особенно сгоряча. Но я сижу здесь, читаю ту книгу, которую ты мне подарил, и вдруг захотелось тебе написать. Я просто хотел сказать спасибо за то, что впустил меня в свою жизнь. Ты сильный человек. Солдат. Твоей маленькой девочке повезло с тобой, а мне — ещё больше. Сэм.

	Почерк был красивый. Женственный. У буквы i вместо точки стоял кружочек, а строчки уходили наискось — значит, этот Сэм, скорее всего, Саманта, а не Сэмюэл. На подготовке в Федеральном бюро расследований у неё был ускоренный курс графологии, и основы она помнила.  

	Она отложила письмо в сторону и пошла дальше по куче — снова счета и снова такая же бумага для писем. И вот опять — тот же почерк. 

	Кен, если тебе интересно, от кого этот загадочный подарок, боюсь, правда не тянет на эффектную развязку в духе Агаты Кристи. В видеопрокате рядом со мной была распродажа по одному доллару, вот я и подумала — почему бы не удивить самого красавчика из всех, кого я знаю? P.S., Не дай Элле запустить свои липкие коготки в это. Сэм. 

	— Мои когти? — спросила Элла. — И кто же эта женщина? 

	По мере того как она выгребала из ящика остатки, проявлялись всё новые письма — вместе с горсткой конвертов. Она перебрала их и снова наткнулась на тот же почерк. Она вгляделась в даты: всё лето 1996-го и до начала 1997-го. Самое свежее было помечено 12 марта 1997 года. 

	Всего через неделю отец умер. 

	Кем бы ни была эта женщина, он встречался с ней накануне смерти. И если так — почему Элла её не помнит? Она помнила мелочи: как отец учил её простейшим фокусам. Но не помнить нечто настолько важное? Разве такое не врезается в память пятилетнему ребёнку? 

	Кто она? Они вообще встречались? Что с ней стало после смерти Кена? 

	У Эллы завибрировала нога. Она положила бумаги в стопку оставить и полезла в карман. Сообщение от Дженны. 

	Сегодня вечером ты выходишь. Без отговорок. Если к 18:00 не вернёшься, я приеду за тобой.

	Чёрт. Элла надеялась, что Дженна забыла, как она согласилась сегодня вечером пройтись с ней по барам. Но всё-таки, подумала она, ей бы не помешало сменить обстановку, увидеть что-то новое. С тех пор как она вернулась со своего первого выездного дела — в интернете его метко окрестили «Подражателем» (хотя официальное обозначение ФБР звучало как «Луизианские убийства-подражания»), — работа стала ещё изматывающей, чем обычно. Элла вернулась в аналитический отдел, но всё ещё тесно общалась с Уильямом Эдисом, одним из директоров ФБР. Четыре недели прошли без единого звонка с просьбой о её помощи, и она одновременно и радовалась, и огорчалась. 

	Она ответила Дженне, сложила письма незнакомки в стопку и вернулась к разбору кладовки. 

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Элла была благодарна за то, что музыка играла достаточно тихо, чтобы можно было разговаривать, — но едва-едва. Нет ничего раздражительнее, чем бас, который долбит по нервам всю ночь. После такого у неё всегда болела голова. Она не понимала, как кому-то может нравиться, когда тебе так насилуют барабанные перепонки. 

	Она выбрала чёрное платье и каблуки, волосы собрала в небрежный хвост. Очки она оставила дома, предпочтя контактные линзы. Ничего чрезмерно гламурного — но достаточно, чтобы не выбиваться из толпы охотников за вниманием и псевдомоделей, раскиданных по танцполу и постоянно наводящих телефоны на самих себя. Свет был приглушён, людей в баре хватало, чтобы ей стало не по себе, но она словно плыла в тумане, думая о письмах. Она пыталась отодвинуть их на задний план, но в барах и клубах ей всегда было трудно по-настоящему быть здесь и сейчас. Мысли неизменно уплывали. Может, дело в бесконечной мешанине голосов, музыки и звоне бокалов — всё вместе сливается в белый шум и уносит её куда-то в сон. 

	Элла и ещё двенадцать человек стояли, тесно облепив стол. Половину она узнавала — обычно в воскресенье утром находила их вырубившимися на своём диване. Но имена их она едва помнила, не говоря уже о том, чтобы знать достаточно для разговора. Все как будто распадались на маленькие компании, и Элла быстро оказалась на отшибе у всех сразу. Она наклонилась, пытаясь прислушаться к одному разговору, но ощутила, что её вмешательство здесь не нужно. Она огляделась в поисках Дженны и увидела, как та болтает с каким-то парнем возле танцпола. Даже в полумраке бара трудно было не заметить её платиновые локоны и ярко-красные каблуки. Элла решила отступить от этой тусовки и через пару минут зайти с другой стороны. Может, появится свежий разговор, куда можно будет незаметно вклиниться. 

	Она направилась к бару и прислонилась к стойке, радуясь передышке от необходимости держать лицо. Когда бармен наконец появился, она заказала виски с колой. Выбрала «Хибики» — один из напитков, который Миа заставила её попробовать когда-то в Луизиане. С той недели у неё к нему и проснулся вкус. 

	Не торопясь возвращаться к компании, она осталась у стойки и стала наблюдать за происходящим. Её взгляд задержался на новом парне Дженны: он изо всех сил пытался молча впечатлить её своей фигурой. Миа научила Эллу, на что смотреть: ступни, локти, распределение веса. И теперь, скорее машинально, Элла следила за микросигналами всех вокруг — особенно мужчин, которые попадались ей на пути. У любого из них могли быть секреты, и выдаст их разве что язык тела, неподвластный сознанию. 

	— «Хибики», да? — крикнул рядом чей-то голос. — Японское всегда самое лучшее, верно?

	Элла обернулась, вздрогнув от неожиданного вторжения. Рядом оказался молодой парень — ближе к тридцати — с волнистыми каштановыми волосами и в чёрной оправе очков. На нём была обтягивающая синяя рубашка и джинсы. Далеко не каждому мужчине идёт синий на синем, подумала Элла, но этому незнакомцу — вполне. Может, дело было в очках: от них исходил тот особый хипстерский вайб, где ирония каким-то образом уживается с настоящим чувством стиля. 

	Он перекричал музыку, делая заказ бармену. Элла отметила его манеры: ей всегда казалось, что по отношению к обслуживающему персоналу о человеке можно понять многое. Он повернулся к ней, и только тогда она сообразила, что так и не ответила. 

	— Да, — сказала она. И тут запаниковала, судорожно пытаясь придумать остроумное продолжение. Ничего не пришло в голову. — А вы то же самое будете? 

	— О, нет. Я не пью. Только диетическая кола. Я из тех занудных трезвенников.

	— Правда? А почему?

	— На работе каждую неделю тестируют на алкоголь и наркотики. Проще держаться подальше. И потом, мне нравится помнить, что было прошлой ночью.

	Элла согласно кивнула. — Тоже верно. Я пью по «АВД»: на годовщины, дни рождения и на Рождество. А кем вы работаете? — Она не удержалась. Было ощущение, что ему именно этого и хотелось.

	— Пообещаете не смеяться? Большинство женщин, когда я говорю, бегут без оглядки. 

	— Заинтриговали.

	— Но вы обещаете?

	— Обещаю, — улыбнулась она.

	— Я профессиональный рестлер.

	Элла приподняла брови. — В смысле, как на Олимпиаде? Или как Халк Хоган?

	— Второе. Ну… примерно. Просто Хоган уже давно не в теме.

	— Это… любопытно. Я никогда раньше не встречала рестлеров, хотя у нас на работе был как-то случай: рестлер убил свою семью, а потом себя. 

	Он поднёс стакан к губам и уставился на неё. 

	— Я работаю в правоохранительных органах, — закончила Элла, надеясь произвести впечатление, но не желая уводить разговор целиком в рабочую сторону. Хотя она должна была признать: её всерьёз увлекла беседа с рестлером. Люди с нестандартными профессиями всегда её интересовали, хоть она и слабо представляла, что именно входит в его работу. Много тренировок? Он выступает по телевизору? Любопытство в ней разгоралось всё сильнее. 

	«Вау, ну то есть, это в тысячу раз круче, чем у меня. Ты, наверное, всякого навидался».  

	Диджей поставил танцевальный трек, и, судя по тому, что все, кроме Эллы, радостно заорали, он был популярным. Она узнала простую мелодию, но понятия не имела, чья это песня. Джентльмен рядом сделал глоток и снова повернулся к ней. 

	«Знаешь что? Это моя вторая любимая песня», — сказал он.

	Элла уловила запах его одеколона. Мягкая ваниль с пряной ноткой. Когда он чуть отстранился, она впервые как следует его разглядела. Голубые глаза над носом, слишком маленьким для его лица. Ухоженная кожа и спортивное телосложение, разве что чуть жилистое. «Как-то уж слишком конкретно. А какая у тебя любимая?»

	«Все остальные делят первое место».

	До неё дошло не сразу. Она рассмеялась. «Не любишь? Тебя тоже сюда притащили?»

	«О да — тот негодяй, которого я называю лучшим другом». Он кивнул на мужчину, болтавшего с Дженной.

	«Ох, ну да поможет ему Бог. Он разговаривает с моей соседкой по квартире. Она его живьём съест».

	«Серьёзно?» — спросил он. — «Ну, везунчик. Ему предстоит пройти все круги ада?» 

	Элла сделала большой глоток. Она почувствовала, как немного расслабляется. Так давно она не веселилась, что почти забыла, каково это. «Скажем так: если бы мужчины были фруктами, она бы легко набирала свою дневную норму». 

	Они оба рассмеялись. Откуда это у меня? — подумала она. Она никогда в жизни не говорила ничего подобного, но, похоже, зашло. 

	«А ты?» — спросил он.

	Вот оно. Всегда спрашивают о статусе отношений. Хотя, надо отдать ему должное, он подводил к этому постепенно. Такой подход обычно успешнее, чем лупить кувалдой с порога. 

	«Я самая свободная девушка, какую ты когда-либо встретишь. У меня правда нет времени на отношения».

	«Зато есть время ходить по барам?» — он смягчил вопрос улыбкой, чтобы это не прозвучало как упрёк. Элла это заметила. 

	«Это мой первый выход в люди за очень долгое время. А у тебя как?» 

	«Отношения — не для меня. Я — лавровый лист», — сказал он. 

	Элла промолчала. Она знала: сейчас будет продолжение. Ей казалось, она уже неплохо чувствует его характер. К своему удивлению, рядом с этим незнакомцем ей действительно было спокойно. Он не переходил никаких телесных границ — не клал ладонь ей на талию, как делали многие клубные парни. Он был уважителен, и хотя явно старался произвести впечатление, делал это самым приятным образом. 

	«Знаешь, как в рецептах всегда в начале просят положить лавровый лист?»

	«Мужчина, который умеет готовить?» — сказала Элла. — «Вот это да».

	«На все сто. Ну, умеет — это, пожалуй, слишком оптимистично, но я стараюсь изо всех сил. Так вот: в конце ведь всегда пишут — лавровый лист вынуть и выбросить, да?»

	Элла не особо знала, но всё равно кивнула. 

	«Ну вот это я. Меня используют — и в конце выбрасывают. Король девяностодневного романа». 

	Она рассмеялась, надеясь, что это прозвучит сочувственно, а не насмешливо. «Знакомо», — сказала она. — «По-моему, так сейчас и устроены знакомства». Каждый раз, когда она говорила, ей приходилось наклоняться ближе и кричать ему в ухо, но близость к его — надо признать — привлекательной фигуре ей была даже приятна. 

	«Я ужасно хожу на свидания, но могу показать, насколько ужасно, если хочешь?» — сказал он. — «Может, как-нибудь днём за кофе? Где-нибудь, где музыка не звучит, как сработавшая автосигнализация?»

	Элла сделала ещё глоток и задумалась. Он казался вполне порядочным. Следил за собой, но без фанатизма «качка». С чувством юмора. Умел разговаривать. Почему бы и нет?

	«Это было бы неплохо», — сказала она. — «Хочешь мой номер?» — спросила она. Наверное, алкоголь делал её смелее, чем обычно, подумала она. 

	«Не откажусь». Он достал телефон. 

	Элла сделала то же самое. «На дворе 2021-й, а мы всё ещё не придумали способ попроще обмениваться номерами, да?» — сказала она.  

	«У нас есть приложения, которые могут привезти туалетную бумагу, пока мы сидим на толчке, а поменяться телефонами — сложнее, чем контрольная по математике. Дашь свой?»

	Элла уставилась в экран и только теперь заметила три пропущенных — все из офиса ФБР. Затем всплыло имя Уильяма Эдиса. 

	Срочно. Позвони мне, как получишь. 

	Тот самый нервный всплеск. Такой же, как в прошлый раз, когда Эдис вызвал её. Снова выезд? Снова серийник? Она не слышала в коридорах ФБР ни единого шёпота о новом серийном убийце, так что если это был такой случай, то держали его в секрете. 

	— Эм… прости, — сказала она. — Ты можешь подождать тут секундочку? Мне срочно надо ответить по работе.

	— Без проблем, — ответил он. Элла выскочила наружу — туда, где курили и тискались парочки. Она отошла подальше от шумной толпы и набрала номер Эдиса. Он взял трубку на втором гудке.

	— Дарк. — Никаких приветствий. — Нам снова нужны твои услуги. Возьмёшься?

	Ему не пришлось спрашивать дважды. 

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	— Приоделась по случаю, Дарк? — сказал Уильям Эдис. Было уже почти одиннадцать вечера субботы, и Элла сидела в кабинете директора ФБР — в чёрном платье и на каблуках. Внезапно мир баров, клубов и красивых молодых мужчин показался отстоящим на миллионы световых лет. Ей было немного неловко — из-за того, как поспешно пришлось бросить подруг и потенциального кавалера. Она извинилась и перед ними, и перед ним, но всё равно не могла отделаться от мысли, что упустила редкую возможность познакомиться с кем-то вне рабочего круга. Дура ли она, что не попросила у него номер? Смелости не хватило — помешало смущение. В её голове он уже успел забыть о ней к тому времени, как она вернулась в клуб. Люди вообще просто так, в лоб, просят номера — или есть какой-то негласный код? А вдруг это был тот самый? Она не знала. Элла отмахнулась от этой мысли. Будут и другие мужчины, и другие ночные вылазки. Сейчас важнее другое. 

	— Я приехала прямо из города, — сказала Элла. — Если хотите, могу переодеться. У меня в шкафчике есть одежда.

	 — Ерунда. Немного элегантности всегда к месту, особенно при таких обстоятельствах. И прости, что выдернул тебя из твоих дел, — сказал Эдис, снял очки и потер глаза. Он выглядел куда более измотанным, чем в последний раз, когда Элла его видела, а прошло ведь не больше трёх недель. Крепкий мужик — наверняка под мятой рубашкой и галстуком скрывается неплохая мускулатура. Но напряжение его должности было на лице: потрескавшаяся кожа, редеющая линия волос. Ему, наверное, с каждым днём всё дольше умываться, — подумала Элла и тут же отогнала эту мысль. Должно быть, алкоголь в крови заставляет внутреннего комментатора разгуляться. 

	 Дверь в кабинет Эдиса распахнулась. Вошла Мия Рипли и позволила двери захлопнуться. Элла не видела её какое-то время, но в агенте Рипли ничего не изменилось. В ней по-прежнему была та самая сила присутствия, от которой взгляд сам цепляется и невольно начинаешь слушать. Может, дело было в крашеных рыжих волосах, туго убранных назад — как у актрисы на красной дорожке. А может, в том, как она всегда держала плечи расправленными и делала каждый шаг с отчётливым тяжёлым стуком. 

	Элла выпрямилась и прочистила горло. Она почувствовала, как лицо заливает жаром. Даже в вечернем платье ей казалось, что во внешности чего-то не хватает. Всего несколько месяцев назад Элла и Мия раскрыли серийное дело в рекордные сроки, но даже так Элле всё ещё было не до конца спокойно в её присутствии. 

	«Мазохистка, новенькая?» — спросила она, даже не глянув на неё. Миа была в костюме, волосы стянуты в тугой пучок. На плече висела сумка, и по ней Элла поняла: их ждёт поездка не в Вашингтон, округ Колумбия.

	«Похоже на то», — сказала Элла. — «Рада снова вас видеть, агент Рипли».

	Специальный агент Миа Рипли была самым почитаемым профайлером ФБР. Двадцать пять лет службы и наград — не счесть. Она отправила за решётку одних из самых печально известных преступников в истории: серийных убийц, массовых убийц, террористов. Совсем недавно — Луизианского Убийцу-Подражателя, при содействии Эллы.

	«Я тоже, Дарк. Эдис ввёл тебя в курс дела?»

	«Пока нет», — перебил Эдис. — «Я ждал вас обеих. Спасибо, что приехали так быстро».

	Миа швырнула сумку на пол и села рядом с Эллой. Элла подвинулась, освобождая место. «С чем имеем дело?» — спросила Миа. — «Со вторым телом?»

	«Со вторым?» — переспросила Элла. — «Я и про первое не знала». Ей стало любопытно, сколько именно информации, проходящей через ФБР, не становится известной ни общественности, ни даже сотрудникам её уровня. Она задумалась, сколько захватывающих дел прямо сейчас остывает в фэбээровских архивах.

	«У нас ситуация в Сиэтле», — начал он. — «Второе тело за неделю. Сегодня утром молодую женщину нашли повешенной на дереве в общественном парке».

	«Повешенной?» — спросила Миа.

	«Как самоубийство?» — вмешалась Элла.

	«Нет, совсем не так. Эту жертву подвесили, закрепив за руки и туловище. Это точно не самоубийство. Кто-то поместил эту женщину туда».

	Сразу же Элла вспомнила как минимум четыре серийных дела, где жертву привязывали к дереву. Самое известное — дело Чикагского Палача 1967 года. А если говорить о телах, оставленных у подножий деревьев или в парках, список уходил в сотни. Убийца пытался выдать эти смерти за самоубийства, как Хироси Маэуэ в 2005-м? Или это вообще могла быть странная форма страппадо — древней пытки? Британский убийца по имени Стивен Оллвайн сделал нечто подобное в 2016-м.

	«Кто сообщил?» — спросила Миа.

	«Пробегавшая мимо бегунья. Она нашла тело около 7:30 утра. Местная полиция её опросила и исключила из подозреваемых. Этот случай перекликается с другим телом, обнаруженным три дня назад: его тоже нашли подвешенным в общественном месте. Тогда у нас уже были подозрения, что это серия, но мы не могли вмешаться, пока это не подтвердилось».

	«Понятно», — кивнула Элла.

	«Всё, что вам двоим нужно знать, — в этих материалах дела». Эдис протянул им две коричневые папки. «Местная полиция уже установила личности жертв, так что будет от чего оттолкнуться. Мне не нужно объяснять, насколько важно сдвинуть это дело с мёртвой точки. Это не убийства за закрытыми дверями. Эти тела оставляют так, чтобы их находил обычный прохожий. Общество на взводе. Дети получают травмы. Пресса беснуется».

	«Конечно, Уилл. Я понимаю», — сказала Миа. Она сунула папку в сумку. — «Дарк, я вылетаю туда прямо сейчас, а идти со мной или нет — решай сама. Не обязана. Помни, что я говорила тебе в прошлый раз. Не романтизируй эту работу. Серийные убийцы будут и после нас с тобой — и мы ничего с этим не сделаем. Убийства неизбежны. Мы — пластырь на пулевом ранении, и ради такого умирать не стоит».

	Эллу удивила откровенность Мии в присутствии директора, но она её оценила. Элла дала тишине улечься, обдумывая предложение пару секунд.

	«В прошлый раз решающей была твоя помощь», — сказал Эдис. — «Но я понимаю любые твои сомнения сейчас, учитывая то, через что ты прошла. Ты там отлично сработала, и мы хотим использовать этот импульс».

	Она повернулась к Мие. «Ты сама хочешь, чтобы я поехала туда с тобой?»

	«Как думаешь, ты извлекла урок из прошлого дела? Помнишь, какие ошибки допустила, и как на этот раз их избежать?»

	Я жизнью рисковала, чтобы поймать Подражателя, а она мне про ошибки, — подумала она. «Да. И на то, и на другое».

	«Тогда да, я хочу, чтобы ты была со мной. Ну что?»

	Элла уже знала ответ. Шесть недель она по-настоящему думала только об одном: снова вернуться в поле и повторить всё сначала. Порой ей казалось, что такая жизнь ей не подходит, но дневные грёзы за столом — о погонях за настоящими убийцами — говорили об обратном. Более того, после схватки с Луизианским Убийцей-Подражателем всё остальное в её жизни будто приглушили. Это было кульминацией, той вершиной, за которой она будет гнаться вечно — даже если ради неё придётся убивать. Признаться Рипли и Эдис в внезапной жажде приключений означало бы нарваться на осторожность, поэтому она понимала: эту часть придётся оставить при себе. Она отдала бы всё, лишь бы повторить снова, даже если так до конца и не усвоила прошлые ошибки. Это означало лишь одно: у неё будет шанс совершить их ещё раз.

	«Поехали».

	«Верное решение, новичок. А теперь — такси до дома и собирай вещи».

	«Не нужно», — сказала Элла. — «У меня в шкафчике уже стоит сумка, собранная. Я спрятала её там ещё когда мы вернулись из Луизианы — на всякий случай».

	Миа наклонилась к ней ближе и принюхалась. Элла почувствовала себя слегка осквернённой. «Ну, ладно. И раз уж мы заговорили о правильных решениях — не спеши. Дай этому “Хибики” выветриться».

	Элла повернулась к Эдис, немного смущаясь. «Это был всего один шот».

	«Субботняя ночь, Дарк. Если не напиваешься в хлам — значит, что-то делаешь не так. Аэропорт. Через час. Увидимся там».

	И вот она уже по ту сторону двери, снова в коридоре верхнего этажа здания ФБР. Она пошла по мраморной дорожке к лифту, стараясь спрятать кривоватую улыбку от спешащих ночных сотрудников и уборщиков.

	Не вышло.

	 

	***

	 

	Элла получила обслуживание по высшему разряду с той секунды, как переступила порог Национального аэропорта имени Рональда Рейгана в Вашингтоне. Её уже ждал мужчина в сигнальной жилетке; он провёл её через досмотр за считаные секунды. Аэропорты всегда казались такими огромными, когда ты обычный пассажир, думала она, но стоит убрать очереди — и ориентироваться в них оказывается совсем не трудно.

	Она собрала вещи налегке, но с умом: тёплые носки, резиновые сапоги, легинсы; на дорогу выбрала простые джинсы, верх и куртку. После испытаний прошлого дела на первом месте стала практичность, а внешний вид отодвинулся далеко вниз списка. Что-то подсказывало ей, что в сеатлской глуши ей придётся оказаться как минимум пару раз, а там не место юбкам и платьям.

	Показались ворота 319. До посадки на рейс 01:10 из Вашингтона в Сиэтл оставалось десять минут, но сопровождающий без паузы провёл её мимо очереди и по трапу. Элла поднялась на борт, и её накрыли вспышки воспоминаний о прошлом разе, но она с удивлением поняла: вместо нервозности внутри — возбуждение и решимость. Первый барьер всегда самый высокий, а дальше — просто то же самое, снова и снова. Она была готова к этому делу, готова сделать его своим. На стене в спальне у неё висела благодарность от мэра Нового Орлеана, штат Луизиана, и каждый раз, глядя на неё, Элла чувствовала: всё было не зря. Удовлетворение от работы — это одно, но смотреть серийному убийце в глаза — совсем другое. Она принадлежала к узкому кругу тех, кто мог сказать о себе такое, и ей хотелось говорить это чаще. Спасать жизни — часть профессии, но возможность по-настоящему менять чью-то судьбу — вот ради чего стоит жить.

	Пройдя через салон экономкласса и дальше, в бизнес, она слышала лишь мягкое гудение двигателя. Она огляделась: кожаные кресла-реклайнеры, небольшие диваны — и в дальнем углу уже сидела Мия. Услышав шаги Эллы, та подняла взгляд и подозвала её жестом. 

	— Тютелька в тютельку, Дарк. Уже протрезвела?

	Элла бросила сумки и опустилась напротив Мии в белое кожаное кресло. Между ними стоял стеклянный столик, уже заваленный бумагами. — Я и не была пьяна, — возразила она. — Я выпила всего одну.

	— Знаю, я просто тебя подкалываю. Надо держать тебя в тонусе.

	Элла задержала взгляд на первом листе перед собой. На нём была одна из жертв — подвешенная высоко на дереве. Руки и ноги раскинуты, и каждая конечность привязана к отдельной ветке. Она была совершенно голая, если не считать толстого каната вокруг туловища, притягивавшего её к стволу. Это оказалось куда более душераздирающим, чем Элла представляла, и все мелкие детали этой постановки с размаху врезали реальность в сознание. Это была настоящая женщина — с семьёй и друзьями, — а теперь её превратили в какое-то публичное зрелище. Жажда справедливости разгоралась. Ей нужно было поймать этого преступника — и поймать его должна была именно она. 

	— Мысли? — спросила Мия, постукивая по странице, на которую уставилась Элла. — Это жертва номер два. Пока это всё, что у нас есть. Что скажешь?

	Элла попыталась прокрутить всё в голове. Перенесла себя на место, представила, что она убийца. На что это похоже? Что это мне напоминает?

	Она перебрала в памяти и вытащила три дела — те самые три, что всплывали у неё в кабинете Эдиса. Там жертв тоже подвешивали на деревьях, но на этом сходство и заканчивалось. В двух случаях убийцы пытались выдать всё за самоубийство. В третьем это были просто убийства из мести. Ей нужно было больше сведений, прежде чем она сможет сложить картину.

	— Мы знаем, от чего она умерла? — спросила Элла. 

	— Хороший вопрос, но нет, пока нет. Мы всё ещё ждём отчёты вскрытия по обеим жертвам.

	— Ладно. Тогда первый вопрос: как вообще этот неизвестный субъект умудрился затащить кого-то на дерево? Для этого нужна потрясающая сила корпуса, ловкость, гибкость. Мёртвое тело весит уйму, но один из вариантов — кто-то из сотрудников парка мог использовать какое-нибудь оборудование. У них наверняка есть экскаваторы, подъёмники и прочее, чтобы обслуживать территорию, так что в первую очередь нужно опросить весь персонал. И отдельно — тех, у кого есть доступ к технике. Верно?

	Мия кивнула. — Неплохо, новичок. Я думаю так же. Ещё?

	Элле пришлось удержаться, чтобы не похвалить себя вслух. Ей было приятно. По правде говоря, она ожидала, что Рипли, как обычно, начнёт возражать, но этого не случилось. Её накрыла волна уверенности. Может, она и правда начинает врубаться в эту детективную кухню.

	Элла снова впилась взглядом в снимок. — Очевидно, он разместил её там ночью — людей в это время меньше.

	— Что он пытается этим сказать? — спросила Мия. — Он мог избавиться от тела где угодно. В реке, на склоне горы, в мусорном контейнере. Почему он оставил её именно здесь?

	Элла откинулась в кресле. — Потому что он хочет, чтобы её нашли. Чтобы мы нашли. Возможно.

	Стюардесса принесла мини-бутылочку виски и поставила перед Мией. Та кивнула в знак благодарности. — Место, где оставляют тело, часто — один из самых информативных элементов преступления. Иногда даже важнее, чем само убийство. Оно говорит о том, как убийца воспринимает жертву. Думай. Что тебе говорят закономерности?

	Элла прокручивала в голове вереницу фотографий с мест преступлений — тех, где были те же элементы, что и здесь. «Чикагский Висельник», 1967 год. Четыре жертвы, всех подвесили на деревьях за шею, но перед этим задушили вручную. При всей показной театральности здесь — это не то. Стивен Олвайн, 2016-й, буквально уговорил своих жертв умереть. Хироси Маэуэ, 2005-й, тот же подход. Она по очереди представляла места их смерти, но совпадало только окружение. Не складывалось. Этот убийца будто хвастался, тогда как прежние старались скрыть свои дела. Она сменила ход мыслей. 

	— Билл Сафф оставлял своих жертв возле мусорных контейнеров, потому что считал их мусором. Альберт ДеСальво разворачивал гениталии своих жертв к двери, чтобы шокировать тех, кто их найдёт. Дэнни Роллинг укладывал жертв в сексуальные позы, чтобы унизить их после смерти.

	— И что же говорит нам этот способ избавления от тела?

	Элла позволила паузе повиснуть в воздухе. — Это конфликт, — сказала она. И встретилась взглядом с Мией. 

	— Мне интересно, что ты имеешь в виду. В каком-то смысле я согласна, но хочу посмотреть, к чему ты придёшь сама.

	— Он поднял её высоко, словно подчёркивая её значимость. Будто выставляет напоказ, но при этом не испытывает ни малейшего раскаяния за убийство. Тут дело не только в её смерти. Здесь замешано что-то ещё. Как будто он дразнит весь мир, словно демонстрирует драгоценный трофей. Что-то вроде представления.

	Самолёт начал заполняться пассажирами. Мия сделала большой глоток виски. — Хорошо. Домашку ты делаешь.

	— Ещё бы.

	— Эта работа — учёба от начала и до конца, Дарк. Прошлое дело прошло удачно, но двух одинаковых дел не бывает. Одни преступники годами остаются непойманными, другие — навсегда. Ни у одного агента нет стопроцентной раскрываемости, даже у меня. Особенно у меня. В конце концов ты вернёшься в Вашингтон, округ Колумбия, и у тебя останется только голова, набитая вопросами.

	— Ладно, — сказала Элла. — Что ты пытаешься мне сказать?

	Мия выглядела немного задетой. — Я просто пытаюсь подготовить тебя к неизбежному провалу, который прилагается к работе специального агента. Я знаю, после подражателя ты на подъёме, и это хорошо, но однажды убийца, за которым ты охотишься, уйдёт. Может, этот. Может, следующий. А может, через десять дел. Ты с этим справишься?

	— А у меня есть выбор? 

	 — Нет. И именно поэтому это такая чертовская боль в заднице.

	Элла кивнула. — Ты сомневаешься, что мы поймаем того, кто за этим стоит?

	Мия глубоко вдохнула. Она так яростно почесала голову, что несколько прядей выбились из причёски. — Если честно — да. Судя по тому, что я вижу, этот тип физически крепок, довольно умен и действует целенаправленно. Плохое сочетание.

	— Прошлый тоже был таким.

	— Не зазнавайся, Дарк. В прошлом деле ты была в своей стихии. Ты знаешь историю, а тот тип подражал истории. Этот неизвестный преступник — совсем другой зверь. Как я сказала, его психопатология говорит о том, что он на миссии, и как только миссия будет выполнена, он растворится в тени, и мы больше о нём не услышим. Наша задача — найти его до того, как это случится. Ты к этому готова? Исторические знания тут тебе не помогут. Тебе придётся залезть убийце в голову. Видеть то, что видит он, чувствовать то, что чувствует он. Да?

	Самолёт начал выруливать на взлётную позицию. Элла напряглась. Она ненавидела этот момент. Всегда ненавидела. Но вида не подала. Если за время работы с Мией она чему-то и научилась, так это тому, что иногда единственное, что тебе остаётся, — держать лицо. 

	— Я готова. И хотя ты, возможно, так не думаешь, я уверена, что мы его поймаем. Как только окажемся на месте, я точно знаю, что буду искать.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Самолёт остановился, и стюардесса вывела их первыми. Когда они ступили в прохладный сеэтлский воздух, только-только занимался рассвет. Назначенный сотрудник провёл их с полосы к пункту досмотра и, махнув рукой, отпустил. В вестибюле аэропорта к ним подошёл относительно молодой мужчина в чёрной куртке-бомбере.

	— Агенты? — спросил он. Волосы у него были иссиня-чёрные, на щеках — трёхдневная щетина, черты — резкие. Он выглядел спортивным, жилистым, мускулистым, из тех, кто и марафон пробежит, не вспотев.

	— Верно, — сказала Мия. — Шериф Брукс?

	— Это я. Спасибо, что прилетели. — Он протянул женщинам руку.

	— Я специальный агент Рипли, а это агент Дарк. Нас ввели в курс ваших находок, но пока мы знаем совсем немного.

	Элла с трудом могла поверить, что этот человек — местный шериф. Ему едва ли было тридцать. Она решила, что он из семьи, где все так или иначе связаны с полицией. Сын двух опытных копов, например.

	— Разумеется. Мы и сами всё ещё собираем сведения. Куда вас, агенты, отвезти сначала? В отель? В участок?

	Элла уже точно знала, что ответит Мия.

	— На место преступления, — сказала Мия, как по нотам. — Хочу увидеть, где нашли последнюю жертву.

	— Как скажете, — отозвался Брукс. — Моя патрульная машина прямо снаружи.

	Он вывел их из аэропорта к своему автомобилю. Переднее пассажирское сиденье было завалено бумагами, так что Мия и Элла устроились сзади. Машина вздрогнула, оживая, и вскоре они уже мчались по сеэтлскому шоссе. На красном Брукс потянулся к пассажирскому сиденью, поднял папку и передал назад.

	— Две жертвы, — сказал он, — обе найдены при сходных обстоятельствах. Подвешены на деревьях. Одна — в Национальном парке Сиэтла, другая — в Грин-Вэлли. Между ними примерно восемь километров.

	Мия раскрыла папку и вытащила фотографию первой жертвы в той позе, в которой её обнаружили. То же самое, что и со второй: руки раскинуты, вокруг середины туловища — верёвка. Следующие снимки показывали крупным планом узлы и крепления, удерживавшие её на месте, затем шли фотографии второй жертвы. Мия передала их Элле.

	— Сорок лет, — сказала Элла. — Вторая жертва никак не могла быть такого возраста.

	— Двадцать два, — ответил Брукс, глядя на неё в зеркало заднего вида.

	Мия промолчала и продолжила перелистывать снимки. Она смотрела в окно со стороны пассажира. Элла размышляла: значима ли разница в возрасте или это просто жертвы по случаю — оказались не в том месте и не в то время.

	— Что скажешь о разнице в возрасте, Дарк?

	Элла сопоставила фотографии двух жертв. Она внимательно вглядывалась в их внешность — во всяком случае, в то, что ещё можно было различить после смерти.

	— Почти двадцать лет разницы, не говоря уже о том, что женщины совершенно не похожи. Первая — блондинка среднего возраста, невысокая, плотная. Вторая — юная брюнетка, высокая, стройная, спортивная. Виктимология не сходится.

	— И что это, по-твоему, означает? — спросила Мия, по-прежнему глядя на сеэтлский поток машин.

	Элла на секунду задумалась. Она вспомнила основы. Последнее дело научило её держаться фактов и не уходить слишком далеко на неизведанную территорию. У большинства серийных убийц есть предпочитаемый тип жертвы. У этого — нет, или, по крайней мере, так казалось. Единственное общее — обе женщины.

	— Значит, виктимология тут не важна. Ему всё равно, кого убивать, лишь бы убивать.

	Мия обернулась к ней и забрала папку у Эллы. Она снова вгляделась в один из снимков. — Нет, как раз наоборот. — Она дала паузе повиснуть между ними. Элла ждала объяснения, чувствуя, как её накрывает неловкость: Мия не согласилась с ней, да ещё при новом коллегe. Лицо у Эллы покраснело; она лихорадочно искала способ реабилитироваться. В самолёте она держалась так хорошо — и споткнулась на втором же шаге.

	«В каких-то случаях я бы, пожалуй, согласилась, но тут слишком много демонстративности, чтобы списать всё на случайных жертв. При такой разной виктимологии напрашивается вывод: этих двух женщин выбрали намеренно. Он охотится не на тип женщин — он охотится на конкретных женщин, на них самих, а такое у серийных убийц встречается редко. Эти женщины не заменяют собой источник его злости. Они не олицетворяют черты, которые убийца ненавидит; они и есть источник».

	Элла впитала идеи Мии и на миг задумалась. Она перебрала в памяти серийных убийц, которые действительно целились в сам первоисточник своей ярости, и список оказался удручающе коротким. Эдмунд Кемпер, с натяжкой — Джек Потрошитель. Больше никто сразу не вспоминался. 

	— Личная связь между убийцей и жертвой? — спросила Элла.

	— Возможно, но не всегда. Иногда убийце просто кажется, что конкретный человек его обидел. У кого-то бывают бредовые идеи. Тут не всегда всё так однозначно. Но этот неизвестный преступник… не знаю, пока не увижу больше. Чем больше я о нём думаю, тем опаснее он мне кажется.

	— Почему?

	— Неизвестные преступники, которые бьют в сам источник своих проблем — будь то ярость, неудовлетворённость или сексуальное желание, — одни из самых опасных, за кем приходится охотиться. Менталитет преследователя невероятно сложен и взрывоопасен. Часто они выглядят организованными, действуют скрытно, но обычно не останавливаются, пока человек, на которого они нацелились, не мёртв или недосягаем. И иногда это распространяется на тех, кто их ловит. Если этот подозреваемый знает о нашем участии или узнает наши имена — ничего хорошего.

	Патрульная машина свернула с шоссе на узкую просёлочную дорогу. Элла заметила знак: до парка Грин-Вэлли — одна миля. 

	— Значит, он может прийти за нами, — подтвердила Элла. Но на этот раз мысль об этом её совсем не пугала. Напротив: она была решительно настроена снова заглянуть в глаза серийному убийце. 

	 

	***

	 

	Парк Грин-Вэлли занимал около 670 акров леса и озёр; внутри располагалась ферма. Элла, Мия и шериф Брукс подошли к месту преступления — к группе деревьев у усыпанной гравием тропы. Этот участок полностью оцепили до тех пор, пока криминалисты не прочешут его сверху донизу. Мимо проходили техники в масках, а несколько офицеров в форме держали оцепление по периметру, не подпуская любопытных.

	Брукс протянул им обеим по паре перчаток и остановился у подножия дерева. — Там, наверху. Она лежала чуть выше первой ветки, а руки были закреплены на двух ветках выше.

	Жёлтые маркеры стояли в местах крепления жертвы. Два — у рук, один — у туловища. 

	— Он использовал верёвку, чтобы удержать её на месте. Бог знает, как он туда забрался, не говоря уже о том, чтобы затащить тело. Силушка должна быть ого-го… или кто-то ему помог.

	Мия обошла площадку кругом. Элла видела, как у неё в голове проворачиваются шестерёнки — она пыталась понять, как это вообще возможно. Брукс отступил назад и встал рядом с Эллой. 

	— Говорят, вы во всём этом новенькая, — сказал он.

	Она кивнула. — Второй раз в поле. Агент Рипли не даёт мне расслабляться.

	— Что ж, жаль, что это пришлось на Сиэтл. Может, в следующий раз вам достанется дело об убийстве на Гавайях.

	Элла достала блокнот, перелистнула на новую страницу и начала записывать мысли. — Мне так не везёт, — сказала она. — К тому же Сиэтл, по-моему, неплох. Мне нравятся горы. И вообще, у вас тут целая гранж-история. Курт Кобейн.

	Брукс рассмеялся, потом упёр руки в бёдра и стал наблюдать за Мией, которая занималась своим делом словно в трансе. — Верно. Мой отец, кстати, работал по делу Кобейна ещё в девяносто четвёртом. Если вам это интересно, могу показать пару знаковых мест. Дом, где жил Кобейн, квартиру, где он застрелился. Всё это намертво выжжено у меня в памяти, — Брукс снова засмеялся. 

	Эллу накрыло волной дежавю. Мысли метнулись к парню в баре в одну из прошлых ночей. Или это было позавчера? С тех пор как она села в самолёт, время будто перекосило. Она отогнала эти мысли и сосредоточилась на настоящем. И поняла, что не ошиблась: Брукс и правда из полицейской семьи.  

	— Если у меня выдастся свободный час-другой, я тебе скажу, — мягко отшила она. Он что, к ней подкатывает? На месте убийства? Наглости ему не занимать, подумала она. А может, она просто себе накручивает? Как бы то ни было, в ушах отчётливо зазвучали слова тёти: никогда не связывайся ни с копом, ни с балаганщиком — однажды они выйдут из дома и больше не вернутся. Она сделала несколько шагов назад, чтобы лучше окинуть взглядом место смерти, изо всех сил стараясь выйти из разговора достойно. Ей не хотелось, чтобы Бруксу стало неловко: работать с ним ей предстояло, возможно, до двух недель.

	Она думала, что забраться на дерево, таща за собой труп, будет тяжело, но всё же возможно. Само по себе дерево не казалось сложным — по крайней мере, для человека с нормальной силой корпуса. С земли за ветви не ухватиться, но если взобраться по стволу хотя бы на метр, можно легко оттолкнуться, схватить первую ветку и подтянуться. А если при этом у тебя на плечах перекинут труп? Она подошла ближе и попробовала имитировать движения — оказалось куда труднее, чем ей представлялось. Рядом возникла Мия и что-то нацарапала в заметках. 

	— Как он затащил её туда — поди угадай. Могу только предположить, что тупой силой. Такой театральный убийца напарника не привлечёт. Это работа одного человека, я уверена.

	Но тут Элла увидела кое-что, почувствовала кое-что. 

	— Смотри на две ветки выше, — сказала Элла, показывая пальцем. — У самой коры. На ветке надрез.

	Мия проследила за её жестом. — Кажется, вижу. И что? 

	Может, дело было в упоминании Курта Кобейна. В самоубийстве. — Похоже, тут что-то пропилило. Как верёвка.

	— Возможно, — сказала Мия. — А возможно, что угодно. Только не начинай снова строить теории, Дарк. Ты знаешь, как я к этому отношусь. 

	Элла быстро прошла мимо дерева и остановилась у ряда крупных кустов, высотой выше человеческого роста. — Шериф, а что по ту сторону?

	— Э-э… вроде какой-то спортинвентарь. Раньше тут было кое-что приличное, но сейчас всё проржавело к чертям. 

	И снова — искра. Элла поняла, что где-то это уже видела. — Тренажёр с грузами? — спросила она. 

	— Наверное, — сказал Брукс. 

	— Можно посмотреть?

	— К чему ты клонишь, Дарк? При чём тут это вообще?

	Брукс повёл их по дорожке — подальше от места преступления — и вывел на небольшой вымощенный участок. Там стояли эллипсоид, велотренажёр и то, что Элле нужно было увидеть: блочный тренажёр, с которого все грузовые плиты свисали свободно.

	— Если он хотел поднять её на дерево, не карабкаясь наверх, ему нужна была всего лишь верёвка и тяжёлый груз. — Элла подошла к тренажёру и указала на цепь. Её аккуратно перебило, и все прикреплённые грузы рухнули на пол. Все сто двадцать килограммов. 

	Мия прищурилась, внимательно разглядывая. На лице Брукса читалась такая же настороженность.  

	— Объясни, — сказала Мия. 

	— Значит так: он привязывает один конец верёвки к жертве и перекидывает через дерево. Потом берёт другой конец, протягивает его через кусты и цепляет к этому тренажёру.

	— Так.

	— Затем перерезает трос на тренажёре — это легко сделать кусачками, — грузы падают и рывком подбрасывают жертву на дерево. Как качели.

	— А как же стяжки на запястьях и на талии? — спросил Брукс. Он присел и начал поднимать грузы один за другим.

	«Ему всё равно придётся залезть на дерево, чтобы закрепить это, но самое трудное уже сделано».

	Миа выглядела неубеждённой, но Элла видела, как та раскладывает полученную информацию по полочкам и пытается осмыслить её. 

	Тут Брукс вытащил что-то из кучи утяжелителей. Агенты обернулись и уставились.

	«Волокна верёвки, — сказал он. — Зажало между грузами. Похоже, вы на верном пути, агент Дарк».

	Элла молча похвалила себя. И, подумав, чуть раздражённо отметила, как долго до неё доходило. Оттянуть одну сторону верёвки грузом, чтобы поднять другую. 

	«Неплохо, новичок. Брукс, проверь, не было ли похожего оборудования рядом и на первом месте преступления. Попроси криминалистов снять отпечатки с инвентаря и отправь эти волокна в лабораторию на анализ. Если это промышленная верёвка, её продают только у определённых поставщиков. Это поможет сузить круг подозреваемых».

	«Уже делаю», — сказал он, но телефон зазвонил раньше, чем он успел набрать номер. «Мне нужно ответить», — бросил он и отошёл подальше, чтобы его не слышали. Миа продолжала перебирать груду сдвинутых с места утяжелителей. Брукс вернулся меньше чем через десять секунд. 

	«Агенты, это из бюро коронера. Они установили причину смерти обоих».

	«И какая?»

	«Вообще-то это ещё не всё. Там есть кое-что ещё». Он полностью завладел вниманием Мии и Эллы. «Думаю, вам лучше увидеть это своими глазами».

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Окружное бюро коронера располагалось в безупречном здании в центре Сиэтла. Вестибюль поражал роскошью: мягкий ковёр, удобные кожаные кресла, расставленные вдоль строгих гранитных стен. Здесь было удивительно по-домашнему, подумала Элла, и ирония не ускользнула от неё — ведь это «вечный дом» для тысяч людей каждый год. Они с Мией ждали, когда их пригласят в зал вскрытий. Брукс остался в участке — выяснять прошлое жертвы. 

	«Я думала о том, чтобы поднять жертву верёвкой, но на траве не было никаких следов давления», — сказала Миа. — «Мне и в голову не пришло, что можно использовать то, что уже было рядом».

	«Ему всё равно нужна нечеловеческая сила, чтобы сделать то, что он сделал, так что по сути это мало что меняет», — сказала Элла, выбирая скромный тон. По дороге к коронеру она ещё раз прокрутила свою находку и поняла, что профиль она почти не сдвигает. 

	«Нет, меняет очень многое, — возразила Миа. — Да, ему нужна сила, чтобы привезти тело в парк, но дальше за него работало устройство. На самом деле это значительно сужает круг. Он достаточно ловок, чтобы лазить по деревьям, но недостаточно силён, чтобы затаскивать на них тела. То, что ему пришлось использовать спортивный инвентарь, говорит о нём ещё больше. И это означает, что он хорошо знает местность и заранее её разведал. Это признак организованности — как мы и предполагали. Всё складывается». Миа посмотрела на Эллу. «Что натолкнуло тебя на эту мысль?»

	Элла и сама толком не могла объяснить, как это пришло ей в голову. Ещё одна закономерность, вспыхнувшая на стыке двух несвязанных вещей. «Я увидела знакомый мотив, — сказала она. — Брукс упомянул Курта Кобейна. Ну, певца, который покончил с собой? И мне сразу вспомнилось самоубийство. А потом я вспомнила другое дело, из 2007-го. Один профессиональный рестлер повесился — и сделал это с помощью силового тренажёра. Того же метода, что мы увидели в парке».

	Она мысленно вернулась к прошлой ночи, к загадочному мужчине в баре. Она вдруг поняла, что даже имени его не знает. Надо бы поблагодарить его за то, что он заставил её снова вспомнить дело о повешенном спортсмене. Если бы только был способ найти его снова. Торчать в том же баре каждые выходные, высматривая его, как мадам Бижу?

	Нет, это было бы глупо. И попахивало бы преследованием.

	Администраторша махнула агентам из-за мраморной стойки. «Можете проходить, — сказала она. — Кабинет 221».

	Стеклянная дверь автоматически отперлась и распахнулась перед ними. Они прошли по коридору, по обе стороны которого тянулись ряды стальных дверей. Здание, подумала Элла, пахло скорее выставочным домом, чем медицинским учреждением. Миа постучала в дверь нужной комнаты и нажала на ручку.

	В комнате густо стоял запах фторида, накрывший Эллу, как приливная волна. Техник в маске подняла взгляд от медицинского стола; с головы до ног на ней была грязновато-белая униформа. Перед ней тела, которые Элла видела на фотографиях с места преступления, лежали на двух стальных секционных столах, аккуратно выставленные рядом в одну линию и уже почти не похожие на людей. Хотя Элла и повидала немало, вид свежих трупов неизменно вызывал у неё неловкость. Будто она наблюдает то, на что смотреть не следует. Словно вторгается. Она не могла отрицать их мрачного притяжения, но прежнее зачарование смертью постепенно сходило на нет. 

	— Добро пожаловать, агенты, — сказала она. Брюнетка средних лет, лет сорока восьми, пожалуй. Лицо украшала сияющая улыбка — несмотря на обстоятельства. Элле всегда казалось, что среди любых профессий именно медики — самые расположенные к людям. — Я доктор Бейкер. Перед тем как подходить сюда, вам, пожалуй, стоит надеть хирургические маски. Запах тут, мягко говоря, не сахар.

	Миа и Элла послушно достали из коробки на столе рядом две маски и две пары перчаток. 

	— Спасибо, что приняли нас так внезапно, — сказала Миа. — Что у нас? Начнём с самой последней жертвы.

	— Как скажете. — Доктор Бейкер взяла маленький фонарик и провела лучом по телу, лежавшему ближе всего. — По отчётам об опознании это Дженнифер Хоскинс. Женщина. Двадцати двух лет, из Редмонда. Причина смерти — кровопотеря вследствие рассечения горла. — Доктор Бейкер указала на шею. Неровный порез тянулся поперёк горла; ткань уже покрылась коркой. — Следы стяжек на запястьях и на туловище, больше нигде. На теле нет оборонительных ран. Никаких травм на кистях или стопах, на костяшках тоже.

	Миа делала пометки. — На неё набросились внезапно, в лоб. Убийца был недостаточно уверен, чтобы заранее обезвредить. Борьбы не было. Подкрался и перерезал горло. Значит, во время убийства они были одни. Возможно, он сумел войти к ней в доверие.

	— Тогда это укладывается в версию о личной связи, — добавила Элла.

	— Но есть ещё одна деталь, — сказала доктор Бейкер. Она откинула белую простыню, закрывавшую жертву от груди и ниже, обнажив зияющую дыру возле левой груди. — Тот, кто это сделал, ещё и вынул ей сердце. 

	Обе агентки на мгновение замолчали. — Неожиданно. Я бы не ожидала такого от такого субъекта. Насколько точными были разрезы? — спросила Миа.

	Бейкер навела луч на зияющую пустоту в грудной клетке. Элла заглянула внутрь и увидела мясистые ткани, распиленные рёбра. От одного взгляда к горлу подступила тошнота. 

	— Разрезы очень непрофессиональные. Нападавший вырезал целую дыру через рёбра и глубже — под ткань и мышцы. В этом не было нужды. Любой, кто хоть немного понимает в хирургии, знает: проще всего добраться до сердца — под грудью и ниже грудины.

	— Чем пользовался? — спросила Миа.

	— Вдоль разреза я нашла следы углеродистой стали, и по характеру линий я бы сказала, что он работал хирургическим скальпелем. Но пусть вас не обманывает слово хирургический — такие штуки можно достать где угодно.

	Миа кивнула и быстро настрочила в блокноте. Элла сделала то же самое. 

	— А жертва номер один? — спросила Миа. — Полагаю, всё почти идентично?

	— Почти, но не совсем. — Доктор Бейкер перешла ко второму столу. — Жертва номер два — Джанет Вуттон, женщина, сорок лет, из Киркланда. Следы стяжек идентичны, но в этом случае удалили не сердце. Удалили печень. — Она откинула простыню, открыв глубокую рану в животе. Внутри виднелись кишки. Элла поморщилась. 

	— Он добывает органы, — сказала Элла. — Зачем?

	«Снова резал дилетант. Он примерно прикинул, где находится печень, и начал ковыряться. Судя по тому, как по пути он искромсал кишки, промахнулся он изрядно».

	Мия с хлопком захлопнула блокнот и сняла маску. «Спасибо за уделённое время, доктор. На сегодня всё. Поехали, Дарк. Нам нужно кое-что сделать».

	Элла в последний раз взглянула на мёртвые тела — кожа натянута на кости, а плоть испещрена дырами. Вот оно, настоящее лицо смерти. Родители этих жертв больше никогда не увидят своих дочерей, и восхищаться тут нечем. 

	Уже в коридоре Элла догнала Мию; их шаги гулко отдавались в пустом проходе. «Изъятие органов не укладывается в психологический профиль?» — спросила Элла. 

	«Не уверена. Может, он забирает их как трофеи — это вписывается в базовую психопатологию. Но я знаю одно: этот неизвестный становится всё страннее с каждой минутой».

	Они вышли в сеэтлский день. Между облаками мелькало солнце, но пронизывающий холод всё равно пробирал до костей. «В участок?» — спросила Элла. 

	«Поехали. Нужно выяснить о жертвах всё, что возможно. Их что-то связывает. Нам осталось понять — что именно».

	 

	***

	 

	Полицейский участок Сиэтла кипел, словно отлаженный механизм, и Элле даже показалось, что она попала в корпоративный офис. Копы и административные сотрудники были рассредоточены по большому залу на первом этаже — новому рабочему пространству Мии и Эллы. Комната представляла собой огромный серый квадрат, ещё более мертвенно-серый из-за вытертого ковролина и побитых деревянных столов, расставленных через каждые пару метров. Под потолком гудели люминесцентные лампы, заливая всё чужеродно-белым светом. 

	Брукс встретил их в дверях, держа в одной руке ланчбокс, а в другой — папку. «Тут, агенты, довольно оживлённо, но привыкаешь. Наверху есть пустой кабинет — можете им пользоваться». Он повёл их сквозь толпу; все взгляды поворачивались вслед, когда они проходили. Мия ни разу не встретилась ни с кем глазами, а Элла не удержалась — посмотрела и кивнула в знак приветствия. «Не обращайте внимания на ребят, — сказал Брукс. — Я держу их в узде. Если кто-то вам что-то скажет — дайте знать, я разберусь».

	«Ничего такого, чего я сама не делала миллион раз», — сказала Мия. И Элла видела это своими глазами. «Копы никогда не любят агентов ФБР, но кулак в заднице им нравится ещё меньше». Мия произнесла достаточно громко, чтобы любая любопытная пара ушей поблизости всё услышала. 

	«Понял. Обустраивайтесь здесь. Кофемашина прямо снаружи. Я — через проход. Всё устраивает?»

	«Идеально».

	«Вот». Он уронил папку на шаткий стол перед ними. «Я только что собрал для вас. Здесь вся информация, что у нас есть по жертвам из открытых источников. История работы, налоговые декларации, условия проживания, автомобили, супруги, семейные связи. Что ни назовёте — всё здесь». 

	«Спасибо, шериф. Мы свяжемся с вами, если что-то понадобится», — сказала Мия.

	Брукс кивнул на прощание, а агенты устроились в маленькой стеклянной коробке, ставшей их новым кабинетом. Он был настолько аскетичным, насколько вообще бывает рабочее место: стеклянные стены выходили прямо в открытое пространство. О приватности здесь можно было забыть.

	Элла выглянула из-за двери, убеждаясь, что кофемашиной больше никто не пользуется, и рванула к ней. Меньше всего ей хотелось объяснять своё присутствие кому-то из дежурных копов. Не успеешь оглянуться — и весь участок будет распускать слухи, зачем они здесь. Насколько знала Элла, их участие в недавних убийствах по-прежнему оставалось информацией «только для посвящённых». Сиэтлская пресса славилась особой беспощадностью, и если они пронюхают, что в городе федералы, это может сорвать расследование самым жёстким образом. 

	Она принесла в кабинет два кофе, хотя по цвету они оставляли желать лучшего. 

	— Спасибо, — сказала Мия. — Моча ослиная, да?

	— Похоже на то.

	— Некоторые вещи не меняются. — Она раскрыла папку, вынула верхний лист и пробежала глазами сверху вниз. Затем протянула его Элле. Это была базовая информация по первой жертве.

	— Джанет Вуттон. Сорок лет. В браке с 2014 года. Детей нет. Работала агентом в «Блуграсс Энтертейнмент».

	Мия быстро стучала по клавишам ноутбука. — Похоже, «Блуграсс Энтертейнмент» — компания, которая представляет местных артистов. Любопытно.

	— Артистов? — переспросила Элла. — В смысле, художников?

	— Тут не особо много. Просто сказано, что это место, где оказывают представительские услуги артистам. Похоже, Джанет была единственным сотрудником. Основателем.

	Элла взяла инициативу на себя и подняла папку. Пролистала, разыскивая сведения о второй жертве.

	— Так, жертва номер два. Дженнифер Хоскинс. Двадцать два. Не замужем. Детей нет. Живёт с родителями в Редмонде. Самозанятая, но не указано, в какой сфере. В прошлогодней налоговой декларации заявила 6 000 долларов, так что она либо новичок в своём деле, либо уходит от налогов.

	Элла придвинула к себе ноутбук. В интернете она поискала Дженнифер Хоскинс из Редмонда, штат Вашингтон, но результатов оказалось слишком много — и ни один не походил на жертву. — О ней почти ничего в сети.

	— Если у неё бизнес, где-то она всё равно всплывёт, — сказала Мия. — В папке есть её налоговые расчёты? Там должно быть указано, какой вид работы рядом с каждым поступлением.

	Элла торопливо перебрала страницы. — Ага! Вот. Ежемесячные поступления примерно по 550 долларов, каждое помечено как «оплата выступления». — Элла добавила к запросу слово исполнительница. В первом же результате нашлась она. — Чёрт возьми. Ты только посмотри.

	Мия пододвинулась и наклонилась к экрану Эллы. — Хм. Она артистка. Судя по всему.

	На главной странице сайта Дженнифер Хоскинс висел баннер: она совершенно голая, кровь стекает из нескольких порезов на пол театральной сцены. Лицо раскрашено под клоуна, волосы выкрашены в разные цвета. Элла прочитала вступительный абзац.

	— «Я — перформанс-артистка, каждую ночь умираю на сцене и возрождаюсь чем-то большим, чем была прежде. В текучих снах я падаю. Стены из камня превращаются в воду. Просветлённые демоны берут меня за руку. Они приближаются. Великое око говорит со мной».

	У обеих агенток на лицах застыло одинаковое недоумение. — О чём, мать её, она вообще? — спросила Мия.

	Элла покачала головой. — Без понятия. Но, может, связь в искусстве. Может, Джанет представляла Дженнифер?

	Мия откинулась обратно к своему ноутбуку. — Сейчас проверю список клиентов Джанет. — Она застучала по клавишам. — Нет. Никакой Дженнифер тут не упоминается. Но ты права — слишком уж хорошая зацепка, чтобы от неё отмахнуться. Наш неизвестный преступник вполне может быть связан с арт-сообществом.

	Элла поднялась и подошла к стеклянной стене. Она наблюдала, как офицеры носятся между столами, торопливо звонят, перекрикиваются, бросая друг другу пустые фразы. — А если оба убийства сами по себе были своего рода перформансом? Посмотри, насколько они были помпезными. Выставлены напоказ всему миру — будто он демонстрирует свою работу. А если наш убийца — один из местных артистов?

	— Вполне реально.

	Элла почувствовала, как по венам прокатывается возбуждение. Она едва провела в Сиэтле десять часов, а ей казалось, что каждую минуту она подбирается ближе к тому, кто за этим стоит. Может, это и правда её работа, подумала она. Может, она сможет стать полевым агентом на постоянной основе. Она вспомнила свою офисную рутину и почти пожалела людей из отдела — пока она сама будет той, кто скрутит этого ублюдка собственными руками. Это она защёлкнет на нём наручники, запихнёт в полицейскую машину и скажет, что дневного света он больше не увидит. Она не променяла бы этот кайф ни на какую кабинетную должность, даже с семизначной зарплатой.

	— Если так, круг подозреваемых должен быть крошечным. Сколько тут вообще перформанс-артистов? Как думаешь, мы к нему приближаемся?

	Мия сняла очки и уронила их на стол. — Новичок, оставь это. У нас есть зацепка, и это максимум, на что можно рассчитывать. Только не начинай снова свои безумные теории — от них никакого толку. Это может быть другой художник, да, ровно так же, как и бухгалтер. Держись фактов, ладно? Я пока не собираюсь делать выводы.

	Элла почувствовала, как возбуждение сходит на нет. Всякий раз, когда Мия осаживала её, она вспоминала последнее дело — и вместе с ним накатывала волна болезненных воспоминаний. — Хорошо. Прости.

	— Не за что. Думай дальше, только помни: мы подгоняем теории под факты, а не наоборот. А теперь допей кофе. Я отправляю тебя одну.

	— Одну? Куда?

	— Хочу, чтобы ты поговорила с семьёй Дженнифер. Тебя они примут охотнее. Ты ближе к их дочери по возрасту. Можешь взять с собой шерифа, если хочешь, но сообщать плохие новости убитым горем родным — часть нашей работы. Может, самая паршивая часть, и тебе придётся к этому привыкнуть. Справишься?

	Элла слегка запаниковала, но в этом новом поручении было что-то, что подстегнуло её. Эта сторона службы пугала её, когда она думала о роли вестника дурных новостей: никогда не знаешь, как отреагирует человек, которому ты наносишь смертельный удар — и без того скорбящему. Физическая часть работы была самой простой; её мучила эмоциональная. Но если она сумеет с этим справиться — это будет ещё один шаг к тому, чтобы стать настоящим спецагентом. 

	— Справлюсь, — сказала она. — Брукс мне не нужен. Я поеду прямо сейчас.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Элла приехала к дому в Редмонде сразу после трёх дня. Усталость начала подкрадываться. Казалось, будто она была с соседкой по квартире в Вашингтоне ещё несколько дней назад, хотя прошло меньше двадцати четырёх часов. Во время таких выездов время словно ускорялось. Неудивительно, что Мия всё время ворчала, что чувствует себя такой старой. 

	Перед отъездом Элла посмотрела на сайте Дженнифер несколько видео с её перформансами. В одном она раскрасила себя так, будто с неё содрали кожу, — виднелись сухожилия, органы и кости. В другом она связала себя верёвкой и пыталась хлестать себя по ягодицам. Элла понятия не имела, какие послания в этом заложены. Всё казалось чистой чудаковатостью ради самой чудаковатости. 

	К парадной двери дома Хоскинсов вела роскошная каменная лестница, а рядом в щели между двумя серыми шторами показалась заплаканная женщина. У Эллы перехватило дыхание: всего в нескольких шагах от неё стояла женщина, переживавшая такую душевную бурю, какая выпадает немногим. Элле хотелось подбежать к ней и сказать, как ей жаль, что жизнь обрушила на неё такую муку — причём ни за что. Хотелось сказать, что со временем боль притупляется, пусть и не проходит до конца. 

	Но нельзя. Подготовка в ФБР учила держать сочувствие расплывчатым. Слишком горячее сочувствие порой звучит покровительственно. Тонкий баланс, и она постарается удержать его как сможет.

	Женщина открыла дверь и оставила её приоткрытой, позволяя Элле войти. Сразу стало ясно: в этом доме траур; место, где всё задохнулось в черноте. Жалюзи и шторы были задвинуты, и, несмотря на внушительные размеры, почти сразу навалилось удушающее чувство тесноты. В углу комнаты яростно светился экран ток-шоу, в который, не отрываясь, уставилась пара средних лет, устроившаяся в кресле-реклайнере.

	— Здравствуйте, я агент Дарк, — сказала она. — Вы, должно быть, Карл и Сюзанна.

	— Да, — ответил мужчина. 

	Супруги едва могли заставить себя встретиться с ней взглядом. Элла напомнила себе: люди переживают горе по-разному. Это не всегда слёзы и истерики. 

	— Мне присесть? — спросила она. — Или вы предпочитаете, чтобы я стояла?

	— Делайте как хотите, — сказал мужчина. Голос хриплый, будто горло набито гравием. — Мы не думаем, что вы задержитесь здесь надолго.

	Элла перешла к делу. В этих двоих было что-то неправильное. — У вас всё в порядке? Вы ведь уже знаете об обстоятельствах смерти вашей дочери.

	Сюзанна метнула на неё взгляд. — У нас всё в порядке? Вы серьёзно только что спросили, всё ли у нас в порядке?

	Элла поняла, как это прозвучало. — Простите. Я не это имела в виду. Я просто ожидала большего…

	— Большего плача? Большего отчаяния? — перебила Сюзанна. — Мы потеряли единственную дочь из-за какого-то психа, а вы спрашиваете, всё ли у нас в порядке? Слышишь, Карл? Ей интересно, как мы тут поживаем.

	Карл откинул голову на спинку кресла и положил ладонь жене на колено. Элла увидела, как у него наворачиваются слёзы. Он вытер их ладонью. — Она просто делает свою работу, милая.

	Оба родителя будто немного успокоились. Элла подождала несколько мгновений, прежде чем продолжить. — Дженнифер производила впечатление замечательной девушки. Творческой. Умной. Что вы можете о ней рассказать?

	— А какая разница? — огрызнулась Сюзанна.

	Элла глубоко вдохнула. — Потому что если мы поймём образ жизни Дженнифер и её круг общения, то сможем начать восстанавливать обстоятельства, которые привели к её смерти. Чем полнее картина, тем больше у нас зацепок. Я знаю о её занятиях перформансом, но хочу узнать и о другой стороне её жизни.

	Карл сдержанно хохотнул. — Занятиях? Какая это, к чёрту, была карьера. Так, долбаное хобби. Мы с Сью ненавидели в этом всё.

	Сюзанна кивнула рядом с мужем, не отрываясь от телевизора. Элле подсказывало чувство: так она отгораживается от боли. Может, за последние двадцать четыре часа она уже выплакала всё.

	— Вы не одобряли её искусство? — спросила Элла.

	— Девчонка сама решает, что ей делать. Наступает день, когда дети должны выйти в мир и справляться сами. Мы это понимали. Мы, по правде, и не пытались её остановить.

	Элла ждала, что Карл продолжит, но он поднял взгляд к потолку, всё ещё борясь со слезами. Потом повернулся к Сюзанне. — Милая, может, кофе для нашей гостьи?

	Сюзанна посмотрела на него так, будто он попросил её построить лестницу до Луны.

	— Ой, не нужно, спасибо, — сказала Элла. — Я выпила перед тем, как ехать сюда.

	— Тогда для меня? — сказал Карл жене. — Я тут сам разберусь.

	Сюзанна неохотно поднялась и вышла. Элла услышала, как на кухне зашумела вода из крана. Карл наклонился вперёд и заговорил тише.

	— Я не хотел говорить этого при Сью, но, учитывая, с кем Дженнифер водилась, я… — он осёкся, будто подбирая слова. — Не удивлён, — закончил он. — Совсем не удивлён, что она в итоге оказалась мёртвой.

	Эллу немного потрясла его прямота. — Что вы имеете в виду? Почему вы считали, что она может погибнуть?

	— Она делала не самые умные выборы — скажем так. Была наивной. До отчаяния хотела, чтобы её воспринимали всерьёз. В итоге делала для людей то, на что другие девушки не пошли бы. Она всё время пыталась переплюнуть остальных, кто занимался тем же, понимаете?

	— Вы хотите сказать, она занималась проституцией? — спросила Элла.

	Карл покосился на кухонную дверь, убеждаясь, что жена не услышит. — Не совсем. Но она работала за гроши. Люди нанимали её на всю ту сумасшедшую хрень, что она вытворяла. Театральные управляющие, агенты. Сто долларов — подвесить себя на крюках. Двести — калечить себя. И всё во имя искусства. Эти стервятники её использовали.

	— Вы знаете, почему кто-то мог захотеть причинить ей вред? Как бы ужасно ни было, что её использовали, звучит так, будто она была этим людям нужнее, чем они ей.

	Карл стиснул зубы и посмотрел вверх и влево — будто пытался восстановить в памяти имена, лица, образы. — Ревность, может? Ну то есть ей мало платили, но она всё равно выступала. Это уже больше, чем делают некоторые из тех чудаков.

	Сюзанна вернулась в гостиную с кофе в руке. Поставила чашку рядом с Карлом и снова села на своё место. — Мы с Дженнифер за последний год не то чтобы были близки, — добавила Сюзанна, к удивлению Эллы. Элла почувствовала: Сюзанна, похоже, подслушивала из кухни. — Как только она влезла в эту художественную чепуху, стала другим человеком. Иногда мне казалось, что я не узнаю собственную девочку.

	 Элла почувствовала, как родители начинают раскрываться. Она заметила лёгкую перемену в их позах — или ей так показалось. Носки Сюзанны развернулись в её сторону. Карл расслабил руки и свободно свесил их по бокам кресла. — Можете описать повседневную жизнь Дженнифер? Чем она занималась? У неё был парень?

	Вопрос адресовали Карлу. — Ну, уходила из дома ни свет ни заря, и мы не видели её до вечера. Если она вообще приходила. Иногда пропадала всю ночь.

	— Делая что?

	— Да бог его знает. Тусовалась с теми болванами, которых называла друзьями. Какое-то время встречалась с одним парнем, но потом всё прекратила. А ещё сказала нам, что ей не по душе обычные отношения, что бы это ни значило. Мы особо не допытывались.

	— Она была лесбиянкой?

	Карл пожал плечами.

	— Что вы думали о её выступлениях? 

	— Глупость. Дичь. Не знаю, как её затянуло во всю эту тусовку, но это смешно, — сказала Сюзанна. — Сборище уродов.

	Было ясно: Сюзанна винила в смерти Дженнифер её новую карьеру, хотя вслух этого произносить не хотела. — Вы не против, если я осмотрю комнату Дженнифер? Может, найду контакты из художественной среды. Это очень поможет расследованию.

	— Пожалуйста. Наверх, первая дверь справа, — сказал Карл.

	Элла извинилась и вышла, оставив позади двух скорбящих родителей — потерянных людей, которым до конца дней будет жечь душу обида и раздражение. 

	Наверху комната Дженнифер Хоскинс была неубранной и хаотичной. Скорее временный ночлег, чем нормальное жильё. Почти всё пространство занимала односпальная кровать; рядом стояли небольшой письменный стол из красного дерева и настольный компьютер. Окно во всю стену выходило на просторный сад, а вдали виднелся яркий луг. Элла быстро просмотрела ящики стола и заглянула под кровать, но нашла слишком мало, чтобы хоть как-то приоткрыть личную жизнь Дженнифер. Её не могло не тревожить, насколько сдержанными оказались Хоскинсы, говоря о погибшей дочери, — тем более что случилось это чуть больше суток назад. Элла подумала: может, они и правда испытали облегчение от того, что больше не нужно тревожиться о Дженнифер — о её рискованных сценических номерах, о её шатаниях по сомнительным кругам. Возможно, смерть принесла им спокойствие, несмотря на весь ужас, через который она прошла. 

	Центром комнаты был портрет Дженнифер. Абстрактный стиль, переизбыток ярких красок — от одного взгляда у Эллы разболелась голова. Слишком много всего, глаз не успевал ни за что зацепиться. Как будто смотришь на безвкусно обставленную гостиную. В правом нижнем углу автор расписался: JEN. Должно быть, автопортрет. Элла сфотографировала его. 

	Потом она вернулась к ящикам стола. Когда её руки в перчатках перебирали содержимое, она наткнулась на блокнот в кожаном переплёте. Элла пролистала страницы: на каждой был рисунок. Причудливые существа, гибриды человека и животного, схемы каких-то устройств. Идеи для выступлений, подумала Элла. Это напомнило ей собственные дневники — такие же, почти ничего не рассказывающие взрослым о её внутреннем мире. Стала бы жизнь Дженнифер иной, если бы родители поддержали её художественные стремления, а не отвергли их? 

	Мысли её обратились к собственным родителям. Элла почти не знала мать, зато воспоминаний об отце ей хватило бы на целую жизнь. И всё же самым ярким из них оставалась картина его мёртвого тела — убитого тем, кого так и не привлекли к ответственности, по крайней мере, насколько ей было известно. Та самая картинка, что и подтолкнула её к нынешнему месту: здесь, в Сиэтле, выслеживать людей, совершавших то же самое — жестоко отнявших у неё единственного опекуна. 

	Одобрил бы отец выбранный ею путь? Подталкивал бы её стать лучшим федеральным агентом, каким только можно? Или мечтал бы о чём-то более традиционном? Медсестра, учительница, журналистка? 

	Она дошла до конца блокнота и нащупала в корешке что-то застрявшее. Даже не что-то, а несколько вещей. Они одна за другой посыпались на стол. 

	Визитки, сказала она себе. Чужие визитки. 

	Разного размера, разного оформления. Её творческие приятели, предположила Элла. Она внимательно рассмотрела несколько — у всех были какие-то напыщенные сценические имена. Аудитория из одного. Момент истины. Некромясник. Это реальные люди или какие-то фирмы? Она не знала, но они могли оказаться полезными. По наитию она взяла одну карточку в руку и сделала свой волшебный взмах. Не удержалась — будто пальцы сами срабатывали на автомате. И снова нахлынули мысли об отце: человеке, который научил её этому трюку двадцать три года назад. Она улыбнулась и, хоть подтвердить это не могла, знала: он бы гордился любым её выбором. 

	Она вернула дневник на место и направилась обратно вниз. Нужно было возвращаться в участок. Предстояло найти убийцу, и визитка этого убийцы могла прямо сейчас лежать у неё в руках. 

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Миа Рипли поехала в Киркланд на машине шерифа. Она терпеть не могла зависеть от такси, поэтому делала всё, чтобы их избегать. К тому же в Сиэтле она бывала столько раз, что знала город как свои пять пальцев. Навигатор сообщил, что до пункта назначения — дома мужа Джанет Вуттон — осталось две мили. 

	Хотя делом они занимались всего день, Миа уже была довольна их продвижением. На этот раз Элла держалась куда собраннее, рассудительнее. Значит, уроки прошлого раза она усвоила и применила там, где нужно. Признак хорошего новичка, способного ученика — и, возможно, однажды достойной замены ей самой. Миа иногда забегала вперёд. Её главными слабостями были чрезмерные раздумья и поспешность. Порой ей следовало отступить на шаг и увидеть лес за деревьями; если Элла этому научится, ничто не помешает ей добиться тех же почестей, что и Миа. 

	К тому же Элла оказалась права насчёт недавних убийств. Был немалый шанс, что это своего рода представление, демонстрация художественного мастерства. Но, с другой стороны, могло быть и иначе. Всё равно важно прорабатывать каждую ниточку и не дать одной-единственной теории ослепить тебя. Так совершают ошибки. Так убийцы уходят на свободу. 

	Миа свернула на улицу с новыми домами — примерно тысяч за триста долларов, как ей казалось. Все они были одинаковыми: одна и та же планировка, одна и та же кирпичная кладка; отличались лишь машины у подъездов. Она проверяла номера, пока не нашла нужный дом. 

	К крыльцу вели каменные ступени. На приветственном коврике было написано: НЕ ОБРАЩАЙТЕ ВНИМАНИЯ НА СОБАКУ — БОЙТЕСЬ ЖЕНУ. Она посмотрела на мусорные баки у крыльца и увидела там братскую могилу пустых бутылок из-под спиртного. Кто-то искал утешения в алкоголе. 

	Она постучала в дверь. 

	— Убирайтесь, — тут же прогремел голос. 

	«Мистер Вуттон, меня зовут агент Рипли. Я из Федерального бюро расследований. Я понимаю, вы меня не ждали, но я хотела бы задать вам несколько вопросов о вашей жене».

	Мия услышала, как по ту сторону кто-то шаркает, лихорадочно отодвигая засовы. Дверь распахнулась, и показалось лицо — красные, припухшие глаза, раскрасневшиеся щёки. «Простите, мисс, — сказал мужчина. — Я подумал, вы из тех, кто обзванивает наугад, или какой-нибудь мутный журналист, или вроде того».

	Он был коренастым, бородатым, с кудрявыми чёрными волосами, падавшими на глаза. На нём была чёрная футболка с длинным рукавом, и Мия заметила на ней пятна от слёз. «Понимаю. Мы пытались вам дозвониться, но не смогли. Простите за столь резкое вторжение».

	«Я выключил телефон, — сказал мужчина. — Со вчерашнего дня — одно пустое сочувствие. Надоело до тошноты».

	«Можно войти?»

	«Да, конечно. Простите». Он отступил в сторону и жестом пригласил Мию внутрь. «Я Стивен. Пожалуйста, присядьте в гостиной. Простите, тут бардак».

	Мия вошла в небольшую, но поразительную гостиную и устроилась на единственном кресле. Интерьер явно придумывал человек с художественным вкусом. Мия ещё никогда не видела комнату, целиком застеленную жёлтым ковром. «У вашей жены был яркий вкус», — сказала Мия. 

	Стивен посмотрел на пол и кивнул. «О да. Цвет влияет на душу. Она так говорила». Он сел напротив на двухместный диван; его ярко-оранжевая обивка резко контрастировала с синей стеной за спиной. 

	«Думаю, вы уже знаете, что 
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